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A lap
szellemi és anyagi részét 
illető közlemények a szer­

kesztőséghez küldendők.

Bérmentetlen leveleket csak 
ismert kezektől fogadunk el

Kéziratokat nem küldünk 
vissza.

4 „Zalameáyei áazdasági egyesület“^ a „Zala*eáerszeái ügyvédi kamara“, a megyei községi- és körjegyzők, a
„kanizsai és noVai járási községi és körjegyzők egyletéinek hivatalos közlönye.
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Boldog újévet kívánok.
Naponként meg-'megújulva friss elmével, derült 

kedélylyel s legalább látszólagosan nemes érzéssel is 
jó reggelt kivánunk felebarátainknak s a csalódások 
titán az a remény, hogy Isten csakugyan jó napot 
fog adni, vagy legalább az a hit, hogy csakugyan 
őszintén kívánunk jó napot egymásnak: olyan meg­
nyugtató, mint friss viz az égő seben s olyan jól 
esik mindenkinek ez a szives köszöntés, mint szikkadt 
földnek az eső, s mint a lankadt fűszálnak a har- 
matcsepp.

Eltelik liáromszázliatvanöt nap. Néhány órával 
még több. Keveset pihentünk, sokat fáradtunk, — 
még'S megújulva — a hitben és reményben, friss 
elmével, derült kedélylyel s tüntetőleg nemes érzés­
sel mondjuk felebarátainknak: Boldog újévet kívánok!
S olyan jól esik ez mindenkinek, mint fáradt utas­
nak a Ms forrás.

Boldog újévet kívánok.
Két féle embernek kivánunk boldog újévet.
Egyik fajta az, amely eddig is boldog volt. Ha 

ugyan van ilyen, volt ilyen, vagy lesz ilyen. Ennek 
azért kívánjuk, hogy ezutánra is megmaradjon a 
boldogsága.

A másik ember az, akinek hiányzik valami a 
boldogságából. Ennek azért kívánjuk, hogy boldogabb 
legyen a réginél. Azt hiszem e második fajtához 
tartozik mindenki. Mert nincs a földön tökéletesség 
s nincs a földön teljes boldogság. Egy elérhetőnek 
hitt. de soha el nem érhető cél a boldogság, mely 
szakadatlanul csalogatja az embert, mint a szivár­
vány a gyermeket. Útközben „tüske, tövis tépi, vad 
venyige vérzi, — ág akadoz arcán, bojtorján belé 
köt11. S csak a mikor közbe-közbe ezek nem bánt­
ják, akkor nyeri jutalmul ezt a kis negativ boldog­
ságot, — de a szivárvány sehol sincs.

Mi is az a boldogság-szivárvány valóra váltva? 
kzer meg ezer szilié van annak. A hány ember, 
annyiféle az is. Minden ember másban-másban véli 
feltalálhatni. Egyik egy jó darab kenyérért eseng, 
mást a hideg ellen védő ruha boldogít inkább; egyik 
a pénzt halomra rakja, hogy boldog legyen, a másik

akkor boldog, ha kiosztogatja azt; egyik az élete 
meghosszabbításában, másik a halálban éri el bol­
dogságát — amint hiszi; sokan boldogok, ha meg­
mutatták orcájokat a templomnak s kedvesekké 
tették magokat az emberek előtt; mások azért boldogok, 
mert olyanoknak látszanak; egyiket a hivalkodás, 
másikat az érdem nyugtatja meg; egyik a nagy 
világ zaját, másik a kisded család csendes fészkét 
szereti; egyik nagyhangú vezérkedést óhajt, más a 
magányba zárkózik; egyik próféta lenne, a másik 
gyümölcsfát szeretne oltogatni — és igy tovább. 
S ha mindeniknek vágya teljesül — vájjon akkor 
eljött-é a boldog új esztendő? Nem jött el. Mindenik 
újévben, mindenik más napon, minden következő 
órában, minden percben új meg új vágyak és re­
mények támadnak seregestül s ragadnak odább. Ui 
vágyakat és reményeket hoz minden pillanat. S 
„hozza és elfújja őket az örök szél, az idő.“

Hanem azért, minthogy a vágyak és remények 
teljesülésében s igy a boldogságban is van egy kis 
fokozat, azért csak kívánjunk boldog újévet ember­
társainknak, mindenkinek, még ellenségeinknek is. 
Azonban evvel sem mondtunk valami nagyot. Még 
ebben az őszintének és önzetlennek látszó jézusi 
mondásban is van egy kis önzés. Azért kivánunk 
boldog újévet ellenségeinknek, hogy az igazságban 
és Isten jóságában részesülve, ezután kevésbbé agyar- 
kodjanak ránk. Hát a jó kívánságoknak melyik 
osztályába tartozik az a barátságos mosolygós kí­
vánság, melyet csillogó szem sugárral, sima zenei- 
hanggal s párolás kézzel adnak az emberek szemben 
s alig várják, hogy hátat fordítsunk egymásnak: 
balsuttogás, rágalmazás, becsületmarás vesz rajtok 
erőt ? — Ezekre kívánhatjuk Istentől, hogy tegye 
a barátokat ellenségeinkké az újévben.

raságát. Van a boldogságnak egységesebb fogalma.
Ennek a megvalósulása felé kell törekednünk.

Érje el, vagy óhajtsa elérni mindenki úgy a 
saját boldogságát, hogy ezzel felebarátjának boldog­
talanságára avagy bosszantására ne legyen. A maga 
gazdagságára ne lopja el a szomszédja vagjonát. A 
saját vélt dicsőségére ne ócsárolja társának tisztes­
ségét. Ne mutassa senki a kegyességet és ne 
akarjon becsületes lenni másik előtt, csak legyen 
kegyes és becsületes. Ne legyen annyi ellenség és 
jó barát: legyen minden ember csak ember. Ne 
legyen, kit megtámadni és legyőzni kelljen a harc­
ban, sem a kitől gyáván megfutamodni, — ne legyen 
büntetés és bünhödés; ne legyen parancs, se enge­
delmesség. Legyen szabad akarat az ész világának 
és a szív nemességének egyenlősége mellett. Égjen 
mindenütt egyenlőn az erkölcs és tudomány fáklyája 
s ez világosítsa meg mindenkinek az értelmét és 
melegítse fel lelkét, hogy mindnyájan testvéreknek 
tartsuk egymást. Legyen testvére a kiváltságnak a kö­
telesség. Apadjanak a börtönök, sokasodjanak az 
iskolák s népesüljenek a templomok s a művészet 
csarnokai. Saját boldogságunkban legyen benne fele­
barátunknak is a boldogsága. Ezt a közös boldog­
ságot a haza boldogságának és az emberiség boldog­
ságának is nevezhetjük.

Boldog újévet kívánok. iorWj Sy5rgy.~

Boldog újévet kívánok. Mindenkinek. De nem 
épen a saját tetszése szerint. Egy poéta azt mondja 
ugyan, hogy az élet merő hangulat. Egy nagy han­
gulat az élet, meg annyi apró ellentétes hangulat 
)enne a sok apró ember — s annyiféle a boldog­
ság is. De ez a sok széthúzó elem nem alkothatja 
meg a boldogság társaságát, legfeljebb csak cimbo-

A „Zalamegye“ tárcája.
sziV.

— A „ZALAMEGYE“ eredeti tárcája. —

Az „Arany-Szarvas“ legényasztala az újságíró legény- 
Rü's neve napját ünnepelte.

Az utolsó pezsgős palack járta. A lebocsátott füg 
-''"yok mellékein kezdett átderengeni a hajnali szürkület. 
Az ólomszinü arcokon is ott volt már a kimerültség bá- 
-gyult szürkesége. Ritkult a kacagás, fogyott a szó. A 
cigányok meg-meg biccenő fejjel bóbiskoltak a nagy kerék­
asztalra fektetett hangszerek mellett. A pincérek unottan 
lézengve tekintgettek a fali órára, mely hajnali hármat 
mutatott. Olyan volt az egész étkező-terem sajátságos 
kuszaságával, már-már mozdulatlanságba vesző, álmos 
életével, mint valami óriási szürke festmény, melyen a 
művész egy pillanatra életet rögzített meg. Csak fölébe 
kellett volna írni: „Az utolsó palack“.

— „Húzd rá cigány, ne lógasd a lábad hiába ! 
»arsant föl az újságíró érces hangja.

Egyszerre megelevenedett a kép.
A cigányok fölkapták hangszereiket. A pincérek 

"3i ottak a pezsgős palack mellé.
A fiatal orvos oda tartotta poharát a pincérnek, aztán 

0 'hányok felé fordult:
— Na hát „minek is van szerelem a világon .
A fölharsanó dalra újra ébrednek az ernyedt idegek 

- h'gszállja a mulatókat újra a dőzsölés költészete: a 10- 
/N|s hangulat mámora, amikor csak szeretni, ölelni és 
""'Mit végtelenül ölelni, szeretni tudna az ember.
__ — Éljen a szerelem! —kiált az egyik fiatal fiskális.

A városi képviselőtestület december 30-án Botfy 
Lajos polgármester elnöklete alatt rendkívüli közgyűlést 
tartott.

A közgyűlés első tárgyát az 1898-ik évre kiigazí­
tott legtöbb adót fizető városi képviselők névjegyzékének 
előterjesztése képezte, melynek alapján városunk virilista 
képviselői 1898-ra: a) rendes tagok: zala egerszegi taka­
rékpénztár részvénytársaság, szombathelyi megyés püspök­
ség, zalamegyei központi takarékpénztár részvénytársaság, 
Zalavármegyei takarékpénztár részvénytársaság, Balaton 
József Skublics Imre, Graner Géza, Kaiser József örökösei, 
dr. Czinder István, Fischer László, Schütz Sándor, dr. 
Obersohn Mór, Fridrich Márkus, dr. Háry István, 
Grübaum Feienc, Ruzsich Kát oly, Hajik István, Horváth 
Károly. Handler István, Fürst Benedek, Dervarics János, 
Deutsch Ferenc, dr. Isoó János, Büchler Jakab, Boschán 
Gyula. Rosenberger Zsigmond, Izraelita hitközség, özv.

— Éljen a legény-élet Le a házassággal! — hangzik 
a legényemberek kara“ és összecsendülnek a poharak.

Az újságíró elgondolkodik.
— Nini, nini! Talán csak . • • szólt az egyik 

cimbora, rá mutatva a merengőre.
— Doktorkánk, tapogasd meg a szivét! — mondja

a fiskális.
Az újságíró félig kedvetlenül legyint kezével.
— Ugyan ne dobálózzatok azzal a szívvel. Ki tudná 

megmondani: mi az, a mit mi a szívre fogunk. Talán 
hangulat! Talán egy kis illúzió! A mi szótárunkban sze­
relem Mi ez? Vágy, melynek égető eleme az elérhetet­
lenség, Vagy ti hisztek az elért vágyak fennmaradásának 
meséjében ?

A zene megint elhallgatott.
Az álmos arcokra valami szokatlan komolyság száll. 

Az utolsó palackoknál a lelkeket is meglepi a farkas-étvágy.
Problémákra éheznek. ,

— Éljen a téma! Halljuk az újságírót! — szol az 
egyik cimbora. A többiek is figyelő arccal fői dúlnak a 
nap hőse felé, hogy hallani óhajtják.

__ Ne várjatok tőlem előadást! De van a zsebem­
ben egy tárca, a mit egyik régi jóbarátom küldött hozzám. 
A saját szivének története van abban leírva. Nevére ne 
legyetek kiváncsiak! A tárcát, ha meghallgatjátok, el­
olvasom.

— Halljuk! Halljuk! Hangzott mindenfelől.
Elcsendesültek.
Az újságíró elővette zsebéből a tárca-cikket és olvasta :

A szív.
Lelkemben kavarognak a gondolatok. Úgy érzem 

szpkszor. mintha agyamat feszítenék. Nem bírom azoka. 
tovább rejtetten hordani. Tisztában vagyok Istennel, lelki-

Képviselőtestületi ülés.

ismeretemmel. Mégis valami ellenállhatatlan hatalom késztet,
hogy írjak, hogy Írjam le szerelmem történetét, ügy lát­
szik“: van bennem valami ismeretlen erő, a mi kényszerit, 
hogy az emberek, a nyilvánosság itélőszéke elé vonszoljam
szivemet.

Jó, hát megteszem.
Azután majd, mikor mindenki ismerni fogja szivem 

történetét, oda furakodom a gyanútlan emberek társasá­
gába, szóba hozom, beszélni fogok róla, véleményt teszek, 
vitatkozom fölötte, kierőszakolom az ítéletet; mert nekem 
ítélet kell; tudni akarom, hogy a világ felfogása szerint 
én voltam-e rossz vagy a természet törvénye, melylyel én 
nem bírtam megküzdeni.

Hallgassatok meg és ítéljetek!

’ Szerelemből nősültem.
Feleségemet úgy szerettem, hogy képes lettem volna 

érette életemről is lemondani.
Arról nem beszélek, hogy az az érzés, mely egész 

lényemet hatalmában tartotta, mi volt tulajdonképpen. 
Lehetett az ellenálhatatlan delej, lehetett legyőzhetetlen 
vágy: azt én nem vitatom, csak azt tudom, hogy ha 
ellene akartam volna szegülni, okvetlenül megőrülök.

Öt évig szakadatlanul azzal a forró szerelemmel 
csüngtem feleségemen. Kizárólag őt szerettem.

Azután megismerkedtem egy özvegy nővel. Az első 
pillanattól fogva éreztem, hogy szívesen vagyok mellette. 
Később úgy megszerettem, hogy boldogtalan voltam, ha 
csak egy napig nem láttam is.

De nőmet is éppen úgy szerettem.
Éjszakánkint, mikor körülöttem minden elcsendesült, 

órákig álmatlanul gondolkodtam lelki állapotom fölött.
Melyiket szeretem hát igazán ? A lélektan törvényei

jyiai számunkhoz fél i v mól léidet van csatolva.-



Kovács Kálmánná. Fischer Pál, Hubinszky Adolf, Bilisics 
Józsefné, Weisz Mátyás, dr. Hajós Ignác, Weisz Ede 
póttagok: Fenyvesi Miksa, Hagymássy Gyula, Thassy 
Kristóf, Kohn Salamon, Raszter Sándor, A képviselőtes 
tület a felolvasott névsort megerősítette s egyúttal elrcn 
delte, hogy a virilista képviselők közt levő jogi személyei 
hivassanak fel az alispán! hivatalhoz képviselőjüknél 
I lejelentésére.

A városház alatt levő boltok bérbeadásra nézv< 
elnöklő polgármester jelentette, hogy csal; egyik adatott 
ki nyilvános árverésen, mig a többi bolt bérletére nézve 
a jelenlegi bérlőkkel a képviselőtestülettől nyert mégha 
tál mazás alapján három é'-re magán egyezséget kötött i 
kéri ennek jóváhagyását. A képviselőtestület a kötőt 
egyezségeket jóváhagyta s a szerződéseknek megerősítés 
végett a vármegye törvényhatóságához való beterjesztésé; 
elhatározta.

Felolvastatott s tudomásul vétetett a bclügyminisz 
temek 1897, évi szeptember hó 14-én 86.074. sz. a. kel; 
körrendeleté, amelylyel a magyar koiona országai egye 
sített címerének hiteles kiadmány alakjában kibocsájtott 
rajzai megküldettek.

Marton Lajos és neje Takács Erzsébet zala-lövői 
lakósok kérvénye, melyben Zala-Egerszegen épített házak 
nál az utca színvonalának kijelelése következtében az 
utcához esett területért a várostól kárpótlást kérnek, elő 
terjesztetvén, a képviselőtestület a jogi bizottság véle 
mérne alapján a kérelem teljesítését megtagadta.

Löwenstein Jakab zala-egerszegi lakosnak a városi 
tanács javaslatához képest a képviselőtestület a telepedési 
jogot megadta.

A tárgysorozatba felvett ügyek letárgyalása után 
elnöklő “polgármester a képviselőtestület tagjainak - 
megköszönve ez évigmunkásságukat — boldog újévet 
kívánt, amit a képviselők a polgármester éltetése között 
viszont kívántak.

Az adó csökkentése.
Az adót megfizet ni sok állampolgárnak nagyon nehéz; 

azonban a töméntelen adótörvény rendelkezését ismerni 
talán még nehezebb feladat. Ledig az állam polgáraira 
nézve nem lehet egészen közönbös az a körülmény, váljon 
a közterheket szabályozó törvényekben jártasak vagyunk-e 
vagy sem ? Attól ugyan nem lehet tartani, hogy az adók 
kivetésével foglalkozó hivatalos közegek szándékosan a 
törvényesnél nagyobb adóval terhelnek meg valakit. Ha 
azonban az adótörvényekben teljesen tájékozatlanok vagyunk, 
megeshetik nem ritkán, hogy olyan dolgokat mulasztunk 
el, amiknek teljesítése reánk nézve határozottan haszonnal 
járt volna.

Most is az adótörvényeknek egy olyan rendelkezé­
sére hívjuk fel a figyelmet, amelynek előnyét igen sokan 
nem szokták kihasználni.

Ha az adókönyvecskéket megnézzük, látjuk, hogy 
állami adótartozásunk abban nem egyetlen összegben, 
hanem az évi adótartozás címek szerint elkülönített össze­
gekben van kitüntetve. Van ott földadó, házadó, kereset­
adó, esetleg tőkekamat adó és minden esetben általános 
jövödelmi pótadó.

A föld-, ház-, kereset- és tőke-kamatadóval legtöbben 
annyira amennyire tisztában vannak az emberek. De mer­
jük állítani, hogy kevesen tudják, mi az az általános jö- 
rödelmi pótadó és mi az alapja V Az elnevezése elég tágas 
fogalom. Mintha egy kiíáltott száj azt mondaná, hogy 
ami jövödelmed a többi adó mellett még megmaradt, azt 
majd felfalom én! Valósággal azonban nem más,' mint a 
többi adónemnek egyszerű felemelése.

Általános jövödelmi pótadó fejében jár ugyanis: 1) 
a kivetett föld- és házberadónak 00%-ka; 2) a kivetett 
házosztályadónak 40% ka; 3) a Ill-ad osztályú kereset­
adónál 10°/o, ha a kivetett keresetadó a fővárosban 40 
Htot, másat 39 Irtot meg nem halad és minden más 
esetben 35%.

szerint egyszerre csak egy érzelem, egy szerelem hatalma 
alatt állhatunk. De mikor én meg egész bizonyosan érez­
tem, hogy mindakettőt egyformán szeretem !

Vádat emeltem magam ellen, hogy én az uralkodó 
erkölcsi világrend ellen vétek, mikor letett eskümet meg­
szegve, szivemet két lény között osztom meg. Az egyik az 
erkölcsi törvények szerint is az enyém, a másikhoz csak 
szivem vonzalma adott jogot. Az erkölcsi törvénynek van-e 
igaza, vagy szivemnek V

Megvizsgáltam szigorúan házaséletemnek minden moz­
zanatát : nincs-e abban csak egyetlen vonás is, mely a 
mellett bizonyítana, hogy nem ragaszkodom nőmhöz az 
egykori szerelemmel. Nem találtam.

A folytonos töprengés nem maradt nyomtalanul. 
Telkemre valami nehéz borukat szállott. Lassankint egész 
szótlanná lettem.

Nőm ezt észrevette
Valahányszor hivatalomból haza mentem, hozzám 

sietett, megkérdezte: nincs-e bajom V Kedveskedésével, 
megkétszerezett figyelmességével igyekezett eloszlatni 
homlokom felhőjét.

De nem bírta.
Éreztem ugyan, hogy bűnös nem vagyok, mert azzal, 

hogy egy másik nőt is szeretek, csak szivem ellenállha­
tatlan hatalmának hódolok; de azért egyre csak elém tolult 
sötét vádként az uralkodó erkölcsi törvény, hogy nőmön 
kiviil mást szeretnem nem szabad.

Megpróbáltam az egyiket legyőzni. Föltettem ma­
gamban, hogy az özvegy nővel szakítani fogok.

Nehány napig bírtam.
De azután éreztem, hogy ez a szakítás őrületbe ker­

getne. Egész éjszakákat álmatlanul töltöttem. Testem, 
lelkem meg volt törve. Ereztem, hogy ez a küzdelem, ha 
még tovább tart, végzetessé válhatik rám nézve.

Felszólalt bennem a családom, nőm és gyermekeim 
iránti kötölesség. Nekem élnem kellett és munkálkodnom

Az általános jövedelmi pótadó az ideiglenes adómen­
tesség kedvezményében részesített föld- és házbirtoknál is 
fizetendő és pedig 20%-ka annak az állami adóösszegnek, 
melyet az illető föld- vagy házbirtokra kivetnének, ha
adómentes nem volna. z ,

De ezt az általános jövödelmi pótadot is kivetik 
nálunk nélkül is, és pedig, nem nagyobb összegben, mint 
azt a törvény megszabja. És mégis ennél az adónemnél 
van esetleg.'alkalmunk adóterhünkön könnyíteni. Igaz, hogy 
ez sem valami kedves alkalom; de ha már a hátunkon 
kell bizonyos terhet viselnünk, miért ne könnyítenénk a 
mellünkön viselt terhűnkön ?

Az 1883. évi 46. t.-c. ugyanis azt rendeli, hogy a 
föld és házbirtoknak általános jövödelmi pótadójából le­
vonandó, az illető tulajdonost bekebelezés által terhelő 
kölcsön után az előző év végéig le nem fizetett tőkeadósság 
egy évi kamatainak 10° o-ka. Tehát ha valakinek házára vagy 
földjére kamatos adósság van betáblázva, követelheti, hogy 
az adóssága után fizetett egy évi kamatnak 10° o-át az ő 
általános jövödelmi pótadójából levonják. Ha p. o. valaki­
nek ingatlan birtokán be van keblezve 8.000 frt kölcsön 
tőke és 5%-os kamat, itt az évi kamat 400 frt, melynek 
10%-ka vagyis 40 frt az adós általános jövödelmi pót­
adójából levonandó.

Ezt a levonást azonban csak az az adózó kívánhatja, 
aki kamattartozását minden évben január hó végéig a 

özségi elöljáróságnál, illetve a városi adóhivatalnál be­
vallja.

Az adózó, ki az említett bevallásra nézve biztosított 
jogával élni akar, köteles az előző év végéig le nem fize­
tett adósságának összegét és az utána járó kamatnak egy 
évi összegét, nem különben adósságai kötelezvényének és 
a telekkönyvi bekebelező végzésének keltét és a hitelező 
nevét és lakását a valódi tényállásnak megfelelően beval­
lani. Ha az illető kötvény több jószágtestre vagy külön­
böző községekben fekvő ingatlanokra van bekebelezve: az 
adózó köteles ezt a körülményt a jószágtestek, illetőleg 
községek megnevezése mellett szintén bevallani és joga van 
egyúttal megjelölni azt az ingatlant, amelynél a jelzálogul 
lekötött ingatlanok összes pótadójából a kamatszázalékot 
le kell majd vonni.

A vallomásokat minden évben január hó végéig kell 
beadni a községi elöljáróságnál illetőleg városban a városi 
adóhivatalnál. E vallomás benyújtására az adózókat hiva­
talból nem szólítják föl. Tehát mindenkinek magának kell 
gondoskodnia arról, hogy a törvénynek fentebb ismerte­
tett előnyét a saját javára kihasználja.

Ha valaki mégis vallomását tőle független és általa 
el nem hárítható akadály miatt január végéig be nem ad- 
latná, igazolási kérelemmel élhet. Ebben az esetben a hitelt- 
érdemlő módon megokolt igazolási kél elmet a bevallással 
együtt februái 15-ig az illető vármegyében levő kir pénz- 
ügyigazgatósághoz kell benyújtani. Február 15-ike után a 
betáblázott adósság kamatai 10°/o-lékának levonását a f 
évre már nem lehet kérni.

A karácsonyfa egyesület ruhakiosztási ünnepélye.
Évről évre csökkenő érdeklődés és anyagi támo­

gatás mellett tartja a zala-egerszegi karácsonyfa egyesület 
ruhakiosztási ünnepélyét akkor, amidőn a fokozódó sze­
génység mellett városunkban napról napra szaporodik az 
egyesület jótékonyságára szoruló szegényeknek a száma.

Pedig ha van egyesület, mely méltó az anyagi tá­
mogatásra : úgy a karácsonyfa egyesület az, mely a keresz­
ténység legszebb ünnepét ünneppé teszi azoknak a számára 
is, akikre az év többi napjaiban épen nem mosolyog a 
szerencse; akik nap nap után kénytelenek szomorúan 
tapasztalni azt az áthidalhatlan űrt, melyet köztük a 
születés, a vagyon támaszt. S mily boldogító érzés fogja 
el szivüket ezen a szent estén, amikor mintegy feledni 
átszanak az élet keserűségét és örömkönyek között szem­
élik a gondos kezek által számukra készített karácsonyi 

ajándékot.

azokért, kiken szivemnek éppen olyan nagy szeretőiével 
csüngtem.

Folytattam a megszakított viszonyt.
Nemsokára nőmben egy lappangó betegség nagyon 

komoly jellegűvé lett.
Az orvosok consiliumot tartottak fölötte és tudtomra 

adták, hogy megmenteni lehetetlen.
Ott voltam szakadatlanul mellette; de mindennap 

kellett szakítanom annyi időt, hogy nehány pillanatra az 
özvegy nőt is meglátogassam.

Szerelmem kettősségén nőmnek folyton súlyosodé be­
tegsége sem változtatott. Akkor is egyformán szerettem 
mindakettőt.

Egy évi betegség után nőm meghalt.
Hogy mily óriási mértékben megtört a fájdalom, azt 

leírnom lehetetlen.
A temetői sir, hol az ő drága hamvai pihentek, volt 

az én mindennapi zarándokhelyem. Ott merengtem órákig 
és közben-közben legördültek felszakadó könnyeim a néma, 
érzéketlen hantokra, melyek elfedték tőlem az ő jóságos, 
szelíd képét örökre.

Fölöttem meg-megrezzent egy régi korhadt fűzfa 
búsan lecsüngő lombja és megérintő vállaimat. Mintha az 
ő karjainak kedves érintését éreztem volna olyankor. 
Ott, a fölött az édes fájdalommal meg-meglátogatott sir 
fölött, kezdtem hinni a szellemek ölelkezésében.

Egész lényemet betöltötte a fájdalom. Minden más 
érzést kiszorított szivemből.

Semmit sem nagyítok, ha azt mondom, hogy annak 
a fájdalomnak volt kéje. Lelkem kizárólag ezzel a fájda­
lommal bírt élni.

A sir-látogatás napjaiban az özvegynőhöz nem mentem.
Csak egy hét múlva látogattam meg. Akkor is na­

gyon hallgatag, levert, szomorú voltam.
Azt hittem, hogy az én barátnőm, a kit éppen úgy 

szerettem, mint boldogultamat, velem fog érezni, megosztja 
fájdalmamat.

A kiosztási ünnepség karácsony estéjén délután ö 
órakor vette kezdetét a csillogó karácsonyfával ékesített 
ovodai teremben.

Dr. Ruzsicska Kálmán kir. tanácsos, vármegyei 
tanfelügyelő, a választmány felkérésére az idén is méltat­
ta a kereszténységnek ezt az emlékezetes estéjét; val­
lásosságra, munkára és szorgalomra buzdította az egye­
sület áldásában részesülő gyermekeket; köszönetét fejezte 
ki az egyesület ügyeit oly odaadással vezető elnöknek s 
a tevékeny választmánynak.

Az éljenzéssel fogadott beszéd után következett a 
ruha kiosztás. Az egyesület 80 gyermeket ruházott fel 
az idén; mindegyiknek jutott ezen kívül kalács, dió é< 
sütemény.

A karácsonyfa egylet választmánya osztotta szét. a 
szegény leánykák között ugynezen alkalommal a Buda­
pesti Napló szerkesztősége által karácsonyi ajándékul kül­
dött babákat is.

A felruházásiünnepélyhez hozzájárulni szívesek voltak:
a) pénz adománynyal: dr. Jankóvich László gróf 

főispán 20 ftot, Vaszary Kolos bibornok hecegprimás 10 
ftot, Königmayer János (Neszelej), dr. Man gin Károlyné. 
Handler Istváné, Barthelmes Valterné 5-5 irtot. Handler 
István 4 ftot, özv Hubinszky Adolfné, Varga Vilmos 3-3 
ftot, Botka Jánosné, Dervaries Lajosné, özv. Hotter 
Jánosné, Krosetz Istvánná, Kántor Pálné, özv. Isoó 
Alajosné, Baumgartner Józsefné 2-2 ftot, Weisz Tivadar 
1 ft. 60 krt, Krosetz Gyuláné, Németh Györgyné, Preszlei 
Gyuláné, Szigetin- Antal, özv. Tahy Rozália, Tangier 
Mihályné 1-1 ftot, Kovács Lászlóim 45 krt;

b) kalácsot küldöttek: Vizy Gyula, Zsiskó Sándorné
(és diót), Botfy Lajosné (és diót), Body Józsefné, Vaiga 
Vilmosné, Krosetz Gyuláné, Kovács Károlyné (és kiflit i 
Baly Béláné, özv. Csoknyay Jánozné, Krosetz István né 
(és almát, diót), Goldfinger Jánosné, Kovács Lászlóm-.
Tikk Józsefné, özv. Tahy Rozália, Lázár Antalné, Marton 
Lászlóim (és kiflit, diót), Itemm Józsefné, özv. Szentgyörgvi 
Dezsőim, Fangler Mihályné, Bolla Ferencné, Skublics
Jenőim (és kiflit, almát);

c) egyéb adományok: Nagy Lászlóim almát és diót, 
Raszter Sándor egy kabátat, Kummer Gyula süteményt. 
Orosz Pálné egy öltözet fiú ruhát, Marth Pálné diót. 
ijf. Czukelter Gábor (Bruck) 
rek (Cserjetuznó) bélyeget 
testvérek (Alsó-Őr) bélyeget, 
bélyeget, Horácsek Jánosné 
és diót, Csertán Károlyné 
Paukovich Györgyné 4 kendőt, a Budapesti Napló szer 
kesztősége 30 babát, Medvéssy Gyula egy pár függőt, 
dr. Czinder Istváné diót, szilvát, öt pár cipőt, két öltözet 
ruhát és egy főkötőt, Thassy Kristófné almát, Árvay 
Lajosné kiflit és almát, Moncsek Ágostonné süteményt. 
Weiser Szidónia 6 db. sapkát;

d) fiú ruhák varratását elvállalták: özv. Isoó Alajoson 
(2), Krosetz Gyuláné, Szirmay Béláné, özv. Hrabovszkx 
Flóriné, Skublics Irnréné, Handler Istváné (2), özv 
Hubinszky Adolfné, Nagy Gézáim, Raszter Sándor (2). 
Horváth Miklósné, Hajik Istvánná, dr. Czinder Istvánná, 
dr. Mangin Károlyné (2), dr. Szigethy Elemérné, Szigetin 
Antalné, dr. Kele Antalné, Udvardy Vincéim, Hangay 
Gézáim, Lányi Kálmánná, Fitos Mártonná, Paukovich 
Györgyné, Rigó Ferencné, Botka Mihályné, dr. Csák 
Károlyné, Thassy Kristófné, Skublics Jenőim (2), dr. Ru­
zsicska Kálmánná, Udvardy Ignácné, Krosetz flstvámm, 
Gernya Lászlóim, Skublics Zsigmondné (2), Árvay Lajosné. 
Tóth Gyuláné, Fritz Józsefné, Dervaries Lajosné, Kummer 
Gyuláné, özv.Tahy Rozália, Antal Béláné, Roller Edéin*. 
Kocsis Sándorné,özv. CsesznákjSándorné (2),Léránt Lászlóin-;

e) leány ruha varratását elvállalták: Ferenczx 
Sándorné, Trsztyánszky Ödönné, dr Felber Arthurné. 
Kovács Károlyné, Szalay Lászlóim, id. Derencsény Pálné. 
Czill Mariska (2), Gazta Teréz, Puer nővérek. Grész 
Paula, Lázár Ilonka, Stefanecz Józsefné, Szabó Györgyné. 
Muzsik Mariska, Hajmásy Imréim, Pásztor Károlyné,

bélyeget, Czukelter testvé- 
és szivarvéget, Horváth 

Kovács testvérek (Légrád)
diót, Boros 
4 öltözet

Imréim almát 
leány ruhát.

Mikor beléptem, kissé hidegen fogadott. Azután, 
hogy látta kedólyállapotomat, mely lehetetlenné tette 
részemről is a megszokott melegséget, — egészen kiize- 
lembe lépett; megfogta vállamat és el nem titkolt árnya­
latával a gúnynak, igy szólt:

— Barátom, úgy veszem észre, hogy maga abba a 
sírba minden eltemetett.

Szavaira megrezzentem. Minden idegemet valami 
megmagyarázhatatlan érzés borzongatta végig. .Vein tud 
nám megmondani: Mi volt az? Olyan formát éreztem, 
mintha jéghideg tőrt csúsztattak volna át idegszálaimon.

Minden szó ajkamon fagyott.
Fölkeltem.
Mintha valaki torkomat fojtogatta volna. Szemeim 

megködösültek a beletolult kényektől.
Némán meghajoltam az özvegy előtt.
Elsiettem, ki, ki a temetőbe. Éreztem, hogy nekem 

most sírni kell, nagyon, kitörő, féktelen fájdalommal.
Leroskadtam a sírra és kitört belőlem a keserű fáj­

dalom ; ott vonaglottam boldogultam hamvai fölött a 
veszteség és csalódás egybeszakadt fájdalma alatt.

Aztán mikor fölemelkedtem, úgy éreztem, hogy valami 
óriási üresség tátong szivemben.

Az özvegy nő iránt érzett szerelem kiszakadt belőle.

Magyarázzák meg most mái- nekem az egészet a 
lélekbúvárok és mondjanak fölöttem ítéletet.

*
A cimborák tele tüdővel szívták és fújták a cigarette-

Elnéztek a tovagomolygó füst után, aztán vállat vontak 
Laci prímás nagyot sóhajtott. Fölemelte hegedűjét 

és maga elé révedt tekintettel, lélektelen gépiességgel 
kezdett hangolni az új nótához.

— y-
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Gvuk Ilka, ozv. Szentgyörgyi Dezsőné (2), Cseber Mari
Viola N.. Tolly Krzse, Gondy Katica, Réfy Irén, Sötét 
Krzse (2), Saloi Lujza, Kutomid Jánosné, Rozenkrancz 
Krzse, Kesseldorfer Mariska, Goldfinger Marosa, Major 
Lujza. Csupor Mariska, Németh Irén (2).

Az egyesület elnöksége a nyilvánosság utján hálás 
köszönetét fejezi ki mindazoknak, akik pénzbeli vagy 
egyéb adományokkal, valamint a ruhák vallatásának 
elvállalásával ílz egyesület célját előmozdítani kegyesek 
valának.

Helyi, megyei és vegyes hirek.
Lapunk mai számmal tizenhetedik évi pályafutását kezdi 

meg. Az uj évfolyam kezdetén bizalommal kérjük olvasó közön­
ségünk eddig tanúsított szives érdeklődését és hathatós támoga­
tását. Távol a nagy hangzású reklámtól, ígérjük, hogy valamint 
eddig, úgy a jövőben is fő törekvésünk lesz olvasó közönségünk 
igényéit kielégíteni. Kérjük az előfizetés svives megújítását és 
a hátralékos összeg mielőbbi beküldését. Előfizetési összeg : eqy 
évié ■* ft, félévre 2 ff, negyedévre 1 ff. Községi- és körjegyzők­
nek. valamint tanítóknak lapunkat jövőben is két írt évi ked- 
vezmenyes előfizetési áron adjuk.

Lapunk íelen számát régi előfizetőink mindegyikének meg 
küldjük. Akik lapunkat továbbra járatni nem akarják, szívesked­
jenek ezt jelen szám egyszerű visszaküldésével értésünkre adni*

A lap kiadóhivatala.

Melléklet a „ZALAMEGYE“ 1898. évi 1-ső számához.

Boldog új évet kívánunk lapunk igen tisztelt 
előfizetőinek és nagyrabecsült mnnkatái sainak.

XIII. Leó pápa gyémántmiséje alkalmából aszom- 
halliclv i megyés püspök k<írlevelet adott ki. melyben elrendeli, 
boga 1 SíCS. ovi január liú 6-án vagyis vizkoreszt ünnepén 
az Ogyházmcgye minden templomában Szent Ambrus 
li.tlnéiiekének előrebocsátásával a legméltósógosabb Oltári 
szentség kitétele mellett ünnepélyes nagymise tartandó; 
a január 6-iki áj tatosság már újév napján a Kápa életét 
1 'S áldásos működését méltató buzdítás közben a híveknek 
tudomására hozandó, az ünnepély napján pedig a püspöki 
körlevél előttük felolvasandó; január 5-én este (alko­
nyat kor) az egyházmegye összes harangjai egy negved 
ólán szóljanak az ünnep bevezetéseid.

Királyi táblai bírói kinevezés. Ő felsége a király 
Oazterhuber László nagy-kanizsai kir. járásbirónak az 
itelötáblabíróí címet és jelleget adományozta.

Korházi igazgató főorvos kinevezése. A vármegye 
alispánja a lemondás folytán üresedésbe jött városi köz­
kórházi igazgató főorvosi állásra az 1876. évi XIV-ik t.-c. 
öS. illetőleg 70. §-a értelmében hirdetett nyilvános pá­
lyázat és a városi közegészségi bizottság véleménye alap­
ján dr. Graner Adolf orvostudort, városi orvost nevezte ki.

Átnevezés. A m. kir. belügyminiszter Bogyag IC emér 
belügyminiszteri fogalmazó gyakornokot főispáni titkárrá 
nevezte ki es szolgálattételre Zalavármegve főispánja mellé 
rendelte ki.

A megyei központi választmány Csertőn Károly 
'"'ispánnak, mint a központii választmány elnökének, elnöklete 
aia|l dec. 28-án gyűlést tartott, amelyen az országgyűlési kép-

választók állandó névjegyzékét az 1898-ik évre 
*‘g> beállította. A táblázatos kimutatás szerint a választók 
."•zárna a lapolezai választó kerületben 2620, a keszthelyi­
ig"11 -d'H. a zala-szent-grótiiiban 2363, a nagykanizsaiban 
3241. a zala-egerszegiben 3194, az alsó-lencívaiban 2590,
■1 liaksaiban ->209, a letenveiben 2211. a csáktornvaiban 
2')34. összesen 24593, akik közül 124 régijog, 20000 
lobiI>ii'tuk, 42S házbirtok, 2585 jövedelem, 1459 értelmi- 
Sl - óimén vétetett fél a választók jegyzékébe.

Az újévi üdvözletek megváltása címén dr. Czinder 
[Bún út 15 irtot (10 irtot a népkonyhának, 5 irtot a 
jogyninasiumi tanulók segítő egyesületének) küldött szer­
kesztőségünkbe ; a küldött összeget rendeltetési helyére 
juttattuk.

A népies gazdasági tanítások tárgyában vettük a 
Kl"*‘tk'*zu helyreigazító sorokat; A „Hazánk“ napilapban 

j1 ■ b*111 azon állítással szemben, hogy Zalamegyében a 
I"* f"b'ain;tn tartandó népies gazdasági előadások érdemé- 
11,-11 uii sem történt, van szerencsém a valódi tényállást 
1 IKt.-> közönséggel a következőkben ismertetni: az álli- 

"goszébeu téves, mert a téli népies gazdasági előadá- 
-s"l' Kövezete már a hivatkozott czikk megjelenése előtt 
■' nil|élt. föld mi velésügyi m. kir. miniszter úrhoz beter- 
|lszlx e v°lt, sőt épen a hivatkozott Somogyinegyei gaz- 

1 -iNÍgi egyesület és még más egyesületek is irányadó 
• 1 \ < *Z( *t iránt épen a Zalamegyei gazdasági egyesülethez 

1 * *' <luilak. Az említett 800 frt természetesen eddig felhasz- 
" 'La nem lett, mert az előadások és pedig »rendes téli 
j'Uifcusok« és a »vándor tanítások« eddig meg nem tar- 

■' kik. Ha a tervezet a magas minisztérium nézetével ta- 
Ul/''k- annak idején az összeg fel fog használtatni, 

a a-l'.-if'rszeg, 2897. dec. 31-én. Orosz Pál, gazdasági 
' -K'-siil.'ii titkár, zalamegyei közgazdasági előadó.
('.[ 'j I —j^.vlgári éS
|s' Kereskedelmi iskolai tanulók segítő-egyesület részére 

*!z "F’vi üdvözletek megváltása címén Handler István úr 
> Irtot, Szigethy Antal úr 2 irtot, Udvardy Ignác úr 3 
ütőt, \arga Vilmos úi 3 irtot voltak szívesek adömá- 
•Oozni, melyért az egyesület nevében köszönetét fejezi 
XISS Bajos egyesületi elnök.

Szép elismerésben részesítette a város képviselő- 
estülete Keszly Ferenc helybeli asztalosmestert s városi 
’’9,v>s«I<>t abból az alkalomból, hogy az ezredéves kiállítás 

a biti mával szép és jó munkáért kapott kiállítási érem 
sz‘tmára a kiállítási bizottságtól megérkezett. Botfy Lajos 
K' gármester a december 30-án tartott képviselőtestületi 
!' mutatta he a kitüntetési okmányt és érmet, lelkes 

)<'*z®(i kíséretében méltatva Keszly Ferencnek az ipar 
Vle" sikeres és elismerést nyert munkásságát; indítvá- 

|!V;'ra a derék iparosnak, aki most a párisi világkiállításra 
' ° "°zik. a közgyűlés jegyzőkönyvileg fejezte ki elismerését.
I A Csáktornyái ,,Társaskör“ december 30-án hozott 
"gyűlési határozat értelmében egyenlőre beszünt. Butor- 

z*itat 300 forintért eladta. Ezen vételárt, valamint 390 
1 n-i tőkéjét a mostani választmány kezelése mellett

gyümölcsözteti. Ezen vagyon az esetleg újonnan alakuló 
magyar társaskört, mint jogutódot, fótija illetni

Nyilvános köszönet. Tekintetes Czinder István 
zala-egerszegi ügyvéd és zala-lövői földbirtokos m a 
sa lom van önkéntes tűzoltó testületnek f. évi december 
14-en Za.a-^o'un kiütött tűz alkalmával tanúsított húz-ni 
szolgalmukéit 5 Ltot volt szives ajándéka 
adományáért hálás köszönetét nyilvánítja a testület ne­
vében. Salomvár 1897. évi december hó 29. Takács bW 
penztárnok.

Kitüntetés. Mauthner Ödön hírneves magkeres ke 
dónkét ismét kitüntetés érte. Ugyanis a szerb udvar 
reszere evek óta szállított kitűnő magvaiért karácsonvi 
ajándékul szerb királyi udvari szállítóvá neveztetett k’i.

Előléptetés. A vallás- és közoktatásügyi m kir 
miniszter Valigurszky Antal nagy-kanizsai államilag seJ 
gelyezett községi polgári iskolai rendes tanítót a X ik 
fizetési osztály első fokozatába léptette elő.

A z.-egerszegi kereskedő ifjak önképzö eqyleie teli 
tancmulatsagát az Arany Bárány dísztermében t hó 22-én 
ogja megtart .ni. Ezen estélyen újra lie fogja ezen egvlet 

bizonyítani, miszerint megérdemli azon meleg érdeklődést 
melyet varosunk közönsége estélyei iránt mindig tanúsított 

Meghívó. A „zala-egerszegi társaskör“ 1898 évi 
januar ho 9-en délután 2 órakor rendes közgyűlést tart 
melyre a t. c. tag urak tisztelettel meghivatnak Tár-v- 
sorozat: 1. A számvizsgáló bizottság jelentése a zámzá- 
madas megvizsgálásáról és jövő évi költségvetés me-ál- 
lapitasara vonatkozólag. 2. Az egylet tisztviselőinek" es 
valasztmanyaiiak megválasztása, 3. Elnöki jelentés 4 
Esetleges indítványok tárgyalása. Botfv Lajos elnök 

1 idoczy bereue köri főjegyző.
Társasestélyt tart a zala-egerszegi kereskedelmi 

kor i. ho 1-en saját helyiségében a tagok és azok család­
tagjai reszere.

A zala-szent-gróthi közös jntékonynőeqvlet k.u- - 
csőn)1 ruhakiosztásáről kapjuk a következő sorokat: ,\ 
mu önző világban, mikor mindenki csak a saját érdekét 
tartja szem előtt, jól esik egy oly mozzanatról értesülni, 
a melyből az egoizmus hiányzik. Kétségtelen, bogv a 
.otekonysag gyakorlatában a nőegyletek járnak legelői; 
ing) áldásos működésűknek a szegényebb sorsú lakossá»- 
íoreberi naponkint észlelhetők a hatásai, mert nemcsak 
a letezo nyomort enyésztetik el, hanem sok oly bűn el- 
voveteset akadályozzák meg, melyek a nyomort és kétség- 
beesést rendszerint nyomon szokták Követni. IIven áldá- 
SOS tevékenységet fejt ki a zala-szent-gróti közös jútékonx 
noegylct. Csendben, kerülve minden feltűnést, működik 
mar evek óta. Magasztos és lélekemelő tanúságát adta 
jótékonyságának karácsony napján is, a mikor 27 iskolás 
gyermeket, vallás és nemre való tekintet nélkül, teljesen 
ül ruhával látott el. 27 szomorú gyermeknek tette bol­
doggá a karácsony ünnepeit. Öröm volt nézni a sok ap­
róságnak boldogságtól sugárzó arcát. S a jó nénikék azzal 
tetézték jósagukat, hogy a kicsinyeknek telis-tele töltötték 
zsebeiket mákos patkóval s egyéb nyal inks- igsal' |<iIli 
narancs, füge, apró cukorsütemények egész halmaza került 
szétosztás alá s boldognak érezte magát, ki minél többet 
oszthatott ki a kicsikék közt. isten 'Mása kísérje az üi>v- 
buzgő tagok ténykedését.

Arcképíestő. Gaál Balázs jóhirű arcképfvstő jelen- 
leg. valósunkban tartózkodik. Meglepő hűséggel és művészi 
kivitellel készít arcképeket kréta rajzzal vagy olaj festékkel. 
Fg\ kiétaiajz áia 6 írt, az olaj festékkel készített arckép 
ára 25 írtnál kezdődik. A rajzot fénykép után készíti. 
Műterme Lacher Antal vendéglőjében van. Ajánljuk őt a 
közönség figyelmébe és pártfogásába.

Országos vásáraink határnapját az 1898-ik evre 
a városi tanács következőleg állapította meg: Bálint vásár 
február 14-én (hét L a), Virágvásár március 28-án (hétfőn), 
Szentgyövgy nyolcad vásár április 25-én (hétfőn), Pünkösd 
vásár május 31-én (kedden), Magdolna vásár július 22-én 
(pénteken). Kisasszony napi vásár szeptember 9-én (pénteken) 
Simon «Tudás vásár október 28-án (pénteken), András vásár 
november 30-án (szerdán), Aprószentek vásár deremben 
28-án (szerdán).

Kétszeres tolvajnak nevezhetjük azt, aki a szegényt 
fosztja inog k'servesen összetakarított pénzétől így járt 
a napokb :i városunkban az általánosan ismert Mari 
kisasszony, aki midőn este felé haza ballagott, egv isme­
retlen egyén megtámadta s táskáját tőle elrabolta. Ä tettest 
kézre kerítették, az ellopott pénzt azonban ez ideig nem 
lehetett tőle megkapni.

Aprószentek napi országos vásárunk mely de 
cember 28-án tartatott, kivéssé volt látogatott; nagyobb 
élénkség csak a marhavásárban volt, ahol a vásár napján 
a hivatalos személyek 1081 átíratást teljesítettek.

Állategészségügyi kimutatás vármegyénkben 1897. 
december 26-án : Lépfene: Andráshida 2 u., Boldogfalva 
2 11., Nagy-Kutas 7 u , Tüske-Szent-Péter 2 11.. összesen 
4 község 13 u. Rühkór: Andráshida 3 u., Botfa 3 11

I TI O 3D -A_ li O 3VC_
A legjobb gyakorlati irányú gazdasági szaklap

a Kovácsv Béla gazdasági tanintézeti igazgató szerkesz­
tésében Kassán megjelenő Magyar Gazda, amely havi 
gazdasági folyóirat egyenesen a kisgazdák igényeihez 
mérten van szerkesztve. Nagy szánni, a mezőgazdaság 
minden ágát felölelő, számos illusztrációval ellátott olyan 
közleményeket hoz, melyek a mezőgazdaság legújabb vív­
mányait is népszerű, könnyen érthető modorban tárgyal­
ják. Valóban nem ösmerünk gazdasági szaklapot, moh a 
kisgazda részére ügyesebben, jobban volna szerkesztve, 
mint a „Magyar Gazda“, melynek előfizetési ára is csak 
2 irt egész évre. Kiadóhivatala Kassán van Vitéz A. 
könyvkereskedésében, ahonnan kívánatra mutatványszámok 
is szívesen küldetnek.

íCZ özgazdasag.

A babkávé helyettesítője.
Xagy fontosságú cikk a háztartásban.

ALh légehb idő óta látjuk, hogy folyton új kisér- 
tetetnek a babkávénak legkülönbözőbb jiótszerekKel 

való helyettesítésere. Minthogy pedig ezen kísérletek tu­
lajdonkeppen magától a néptől eredtek és ezek ipari téren 
L\ ..uxetukre talaltak vagy a mutatkozó szükséglet tekiu- 
tetebol csak ismeteltettek, szükségkép következik, bogv 
a bahkaveuak ösztönszerüleg erezhető hátránvokkal keil 
bírnia, melyek nemcsak gazdaságiak, hanem még inkább 
élettaniak lehetnek.

Eredetileg csak a gazdagok által elvezett ezen 
mgerloszer az olcsó pótszerek keverésével a nép minden 
rétégé áltál elerhetóve vált. Ezáltal a babkáve élvezese 
mind általánosabb, majdnem nélkülözhetlen lett.

Ez utóbbi oknál fogva előre látható hosszú időre 
kizártnak tekinthető, hogy elődeink jo szokásához térjünk

letek

vissza, t. i. hogy reggelen kint erős levest vegyünk- --00----- --  vcg> uiiix ma­
gunkhoz. mint az például Angolországban a nevelő-inté­
zetekben nieg most is szokásos. A kávé ezen jobb szokást 
azért szüntethette meg. mert nemcsak kellemes hatással 
van az érzékekre, de egyúttal az embereket erősebb 
táplálékok, u. m. kenyér, vaj stb. vételére késztette, es 
\egie a szokásos tejjeli keveréssel az emberi testnek a 
további munkához megkívántaié erőt is nvujtá.

He nem pusztán ezen körülménynek köszönhető a 
babkávé különösen az utolso évtizedben általános elter­
jedését. Első sorban a kimerült idegek hatalmas élesztő 
es erős ingerlő szeréül bizonyult. Ezen ingei hatás okozóját 
iviui/.e 182U. évben fedezte tel a babkaveban egv alka­
loidnak. a coíiémnek létezését, miért is a kávé az alkaloid 
tartalmú szerek közé ----- úgymint az opium és dohány 
sorolandó. Ezen mérgek, melyek az orvos kezében bizonyos 
esetekben kedvező halassal lehetnek, hatalmas ellen­
ségeinkké válhatnak, ha azokat nagyobb mennyiségben 
vagy liagyon is hosszú időre vesszük. Főfájás, alinatlaii- 
sag, idegesség első tünetei. A coliéin mindenek előtt a 
szivet izgatja. Röviden kifejezve tehát a baokávé az 
idegekre eleinte élesztő, később azonban bénító hatással 
vau, mihez még hátrányos bel bajok is janiinak. Az ide­
gekre való hatása, mint fenn mondottuk, fejuyouiásh.m 
sta. es oly ingerlékenységben mutatkozik, melyek beteges 
elmekepződésre vezethetnek. A szívre való hatása g.őrs. 
rövid es rendetlen erveresben. s/iv szorulás es ijedelem, 
nemkülönben hideg érzésben mutatkozik. Az izmok ve­
szítenek erejükben es biztonságukban.

Még teltiinőbbek ezen eszleletek az emésztő szer­
veknél. Étvágytalanság, székürülesi rendetlensegek es bel- 
li'iiut a következményei. A Ingen\ tartalmú élelmi szerek 
levétele gátoltatik, általában a íehernyetartaliuu élelmi 
szerek a babkávéval összeegyezhetleuek.

A szívre, izmokra és táplálkozásra gyakorolt eme
hatásánál lógva a babkávé különösen oly ember. kre veszt1"

kik testileg nagyon is megerőltetik masukat, tehát

t x<lA? /-aiauiUL^ V ui nuz.i^az.uaíxií^i GiUclLlU. v ________ _ v vei kj w
Köszönetnyilvánítás. A zala-egerszegi polgári és összegen 2 község 6 udvar. Sertésvész: Bak, Balaton-Hidvég, 

'' kereskedelmi iskolai tanulók segítő-egyesület részére Bocska, Bottornya, Csáktornya. Felső-Mánd, Felső-Káhok"
Hegykerület VIII., Kányavár, Kis-Csernecz, Kis-Komárom’ 
Kacsa, Páka, Pördeföld, Rigyácz, Söjtör. Újudvar. Véged, 
Zala-Egerszeg, Zala-Erdőd, Zala-Lövő, Zala-Szt.-Balázs, 
összesen 22 község.

Téli vasúti menetrend. Zala-Egerszegről indul; a) 
Bobára ti ó. 29 p. reggel, 4 ó. 49. p. d. u.; b) Csáktornyára 
4 ó. 54 p. reggel, 5 ó. 54 p. d. u.: Z-Egerszegre érke­
zik ; a) Bokáról 8 ó. 39 p. reggel, 5 ó 44 p. d. u.; b) 
Csáktornyáról' 9 ó. 13 p. reggel, 8 ó. 24 p. este. Helyi köz­
lekedés Zala-Egerszeg és Szent-Icán között. Zala-Egerszegről 
indul Szent-Iránra 6 ó. 42 p. reggel, 11 ó. 42 p. d. e., 
2 ó. 39 p. d. u., 5 ó. 08 p. d. u. Zala-Eg er szeg re érke­
zik Szent-Ivómról 8 ó. 05 p. reg., 1 ó. 57 p. d. u., 4 ó. 
01 d. u., 6 ó. 53 p. esle. Szent-ív ómról indul Ea</y-Ka- 
nizsa felé 5 ó. 54 p. reggel, (vegyes vonat), 12 o. 25 p. 
délután, 6 ó. 10 p. délután (gyorsvonat), 9 ó. 38 p. este, 
2 ó. 19 p. éjjel. Szent-Ivómról indul Szombathely felé 7 ó. 
22 p. reggel, 1 ó. 16 p. délután (gyorsvonat), 3 ó. 15 p. 
délután. 2 ó. 15 p. éjjel. — Nagy-Kanizsáról a vegyes 
vonat Szent-Ivómra érkezik 7 ó. 22 p. este

éppen a munkás osztályra. E mellett valóban esztelen 
azon szokás, a napot, miután testünk az éjjeli nyugalom 
után megerősödött, azzal megkezdeni, hoay az idegeinket 
méreggel, mint a babkávé, bénítjuk es az előttünk álló 
napi munkai a tevékenységükben lohasztjuk. Az első in­
gerlő hatásra közvetlenül azon bénító hatásnak kell kö­
vetkezni, hogy újabb ingerek, mint a szesztartalma ita­
loknak, már délelőtti elvezető szükségessé válik. Így a 
nap már a reggeli kávéval az egészségre ártalmas módón 
kezdődik.

Különösen ártalmasnak bizonyult a babkávé a gyer­
mekeknek kiknek idegeik és emésztő szerveik ezáltal mar 
előre megmutatnak. Hány szülőnek van csak fogalma is 
arról, hogy mily hátrányos és az egesz életre mily ve­
szélyes, gyermekét ingerlő szerekre — milyenek a hab­
kávé, sör, bor stb. — szoktatni. Ezáltal későbbi beteg­
ségek egesz láncolatának alapja vettetik meg. Minden 
esetre kötelességünk a figyelmet arra felhívni, hogy a 
családokban sajnosán annyira megszokott babkávé élvezete 
határozottan az emberiségre romboló hatással bir.

A szesztartalmú italokkal való visszaélés ellen már 
majdnem az egész művelt világ állást foglalt és pedig 
többnyire megkísértik az ily ideg-ingerszer megszokását 
más ingerlő szel rel pótolni. A szesz elleni harcban, melvet 
a grönlandiak csak úgy neveznek : „miáltal az ember az 
eszét veszti“, első sorban a kávét es theát hozzák fel.

He a méreg végre is méreg marad. Ha közelebbről 
tekintjük, úgy a szesz helyettesítése coliéiunal nem sokkal 
okosabb, mint a moiphium helyettesítése ópiummal vagy 
cocainnal. A szokásos iszákosnak kevésbbé lesz ártalmas 
a kávé, mint a szeszes ital. de mindazáltal az is csak 
káros hatású marad. A felnövekedő nemzedéknél azonban 
szem előtt kellene tartanunk, hogy mindezen ingerlő szer 
a rendes táplálkozásból száműzessék, és megkísérlem a 
táplálkozásban változtatást eszközölni.

Ami a jelenleg használatban lévő pótszereket illeti, 
melyek a babkávét ugyan olcsóbbá teszik, de azt sem



Ízletesekbe, sem az egészségre előnyösebbé nem teszik, 
úgy gyógyszempontból ezek is csak bajnak mondhatók, 
mely a szegényeket és gyengéket legkeményebben sújtja. 
Minthogy pedig ezen pótszerek már csak őrölve kerülnek 
a kereskedelembe, többnyire bebizonyult utánzatoknak 
és az egészségre ártalmas keverékeknek vannak kitéve.

Az egyedüli kávé-pótszerek, melyek az egészségre 
nézve ártalmasnak nem mondhatók, a gabonanemüekből 
előállítottak: ezek előállítása újabb időben az árpának 
pörkölése, vagy még inkább annak malátozása által esz­
közöltetik. Az árpa ugyanis a malátozás által olynemű 
változást szenved, hogy a benne lévő keményítő egy része 
dextrinné (kérnémitő cukor) változik, minek következtében 
a vízben olvadékonyabbá és könnyen emészthetővé lesz.

Mindezen készítmények azonban azon hátrányban 
szenvedtek, hogy a felöntésnek ize nagyon is lisztes, 
émelygős és üres, vagy keserű és fanyar volt, úgy hogy 
magukban vagy babkávéval keverve, huzamosabb ideig 
nem élvezhetők, mi a mai napig létező összes úgynevezett 
malátakávékról mondható, melyek egyszerűen malátáim 
vagy pörkölt árpából állanak. Előhaladás e részben tehát 
nem történt.

Egészen másképpen áll a dolog az ismeretes Katii 
reiner-féle maláta-kávéval, melynek előállítása által nye­
let ett először ezen nevet megérdemlő maláta-kávé. Ebben 
nincsenek meg ezen hátrány ok. Ennek előállításánál a 
legfontosabb körülmény abban áll, hogy egy új találmány 
által sikerűit az egyúttal külön módon malátázott árpának 
a kávé gyümölcséből készített kivonat hozzáadásával a 
babkávé izét és zamatját megadni.

Ezen Kathreiner-féle elkészítés által egy a maga 
nemében egészen összehasonlíthatatlan készítmény uyeretik, 
melyből őrlés után oly leöntést kapunk, melynek ize a 
babkávét nagyon megközelíti anélkül, hogy ennek egész 
ség ellenes hátrányaival bírna. Ennek színe, 
a kísérletnél a babkávéval annyira egyező,

szaga es ize 
hogyv Oii ' O J iM

keverve és kenyér hozzáadásával a különbség alig észlelhető. 
Ennek előállítását kifürkészendő, már sok előkelő

Ziemsen, Yir-gyesz es gyógyász, úgy. -ov.... — .u„ , „0ymint Pettenkofer, _______, ...
chow, Aubry, Mansfeldt, Ilofman orvostudorok a Kath 
reiner-féle készítményeket alapos elemezés alá vette. Mint 
utolsó Dr. Hueppe Nándor ismert gyógyász Prágában, 
elemezte azokat. Az elemezés eredménye volt, mi itt fő­
érdekkel bírhat, légein anyagokban vagy növényi fehérnye 
9.31%-tól egész 10.81%-ig és kivcnati anyagokban, te-

vanos
Wilhelm Ferenc urnák, gyógyszerész Neun- 

kirchenben, Alsó Ausztriában, a rheuma és kösz 
vény elleni vértisztitó thea feltalálója.

Midőn jelen sorokkal a nyilvánosság elé lépek, 
teszem ezt, mert kötelességemnek tartom Wilhelm 
urnák, neunkireheni gyógyszerésznek, legbensőbb 
köszönetemet nyiváuítani a kitűnő szolgálatért, amit 
nekem tett kitűnő vértisztító theája közvény fájdal­
maimban és egyúttal mindazoknak, akik e fájdalmas 
betegségben szenvednek, figyelmét fel akarom hívni 
erre a kitűnőnek bizonyult theára. Nem vagyok 
képes leírni a borzasztó fájdalmakat, amiket teljes 
három éven keresztül minden időváltozás alkalmával 
szenvedtem tagjaimban s a melyektől semmi gyógyszer, 
sem kénfürdőzés meg nem szabadított. Alvás nélkül 
töltöttem éjjeleket ágyamban, étvágyam elveszett s 
testi erőm napról napra fogyott. Fent nevezett tlieá- 
ját négy héten át használván, a fájdalmaktól nemcsak 
teljesen megszabadultam, hanem most is, mikor már 
hat hete theát nem iszom, egész testi állapotom 
megjavult. Abban a meggyőződésben vagyok, hogy 
mindenki, aki hasonló bajokban szenved s ezen theát 
használja, épen úgy, mint én, áldani fogja Vilhelm 
Ferenc urat, ezen thea feltalálóját.

Kitűnő tisztelettel.

ßutseliii) - Sreitfeld grófné,
főhadnagy neje.

Felelős szerkesztő és lvinclótulnjciot íos :

Földmivélésügyi magyar királyi miniszter.

HIRDETÉS

00°/ o tartalomig. A készit-hát tápértékben 44.67°/ o tói 
mények továbbá más idegen és ártalmas alkatrészektől 
menteseknek bizonyultak.

Ennek következteben ezen malátakávé olvadékony 
fehérnye, zsir, kivonati anyagok, különösen keményítő­
mkor tartalmánál fogva nagyon is figyelemre méltó táp­
szernek tekinthető, és eme sikerhez még annak ingerlő 
hatása is hozzájárul. Ennek ingerlő, erősítő hatása a bab- 
kávé ellenében már előre is érvényesül és utólagos tom­
pító és bénító hatással nem bir. Mindenekelőtt nem bir 
semminemű káros hatással az emésztésre, úgy hogy ezen 
készítmény, eltekintve az itt említett előnyüktől, a minden 
körülmények közt káros hatású babkávé helyett minden­
kinek. de különösen gyermekeknek, vérszegény leányok­
nak és gyenge idegzetű asszonyoknak legjobban ajánlható.

A menyi ben azonban a babkávénak sok évi megszo­
kása e Kathreiner-féle maláta-kávéra az átmeneteit meg­
nehezíti, úgy az minden esetre a legjobb vegyi tőszernek 
mondható, mert nagyobb mennyiségben vegyítve, saját 
jó hével a babkávét izletesebbé teszi és annak az egész­
ségre. ártalmas hatását bizonyos tekintetben elenyészd, 
miért is a Kathreiner-tele malátakávé ezen tekintetben 
is a legjobban ajánlható. Továbbá a gyermekek táplál­
kozásához megkívántad) tej a Kathreiner-féle maláta-kávé­
val vegyítve igen kellemessé és ízletesekbe válik.

Mindezek után a Kathreiner-féle maláta-kávé a bab- 
kávét minden tekintetben teljesen helyettesíti, az említett 
esetekben pedig a babkávehoz a legjobb keveréknek bi­
zonyult, mi különösen népségünk munkás osztályára egész­
ségügyi szempontból a legnagyobb fontossággal bir, mely­
nél nemcsak az élvezeti, hanem a táplálkozási tényező
is nagy szerepet játszik és nagy fontossággal bir. Dr. P>. H.

3NT yil-fc-t ér.
lemssffluí

Köszönet nyilvánítás.
Alulírott hálás köszönetét fejezi ki felejt- 

Ijetetleif férje elhunyta alkalmából hozzá 
intézett összes részvet nyilvánításokért s így 
a boldogult hivatal társainak, valamint a ka­
rácsonyfa egyletnek és az összes többi ismerő­
söknek és jó barátoknak, akik a végtisztesség 
megadásában részt venni szívesek voltak.

Özv. Simon Ignácné.

találós mese.

Íztelen és szagtalan,
Aranysárga szine van,
Ulajszerii a leve,
Xoltán-féle a neve.
Kapva minden gyúgytárban.
Két korona az ára;
Ha okos vagy, szép baba,
Találd ki, hogy micsoda ?
p-)lU|dv>| pioglj Aáü llip-VpiOádAtl
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kecskeméti állami Miklós-teleprul az 1898. év tavaszán 
eladó európai fajtájú szőlővesszőkről.

1. A vesszők ára és kiadási ideje.
Az európai fajtája szőlővesszők az 1898. év tavaszán 

a következő árakon adatnak el:
A. ) Borfajok. 1. Vörös bort termők: Alicante 

Bouquet, Aramon, Carignau, Cabernet Franc (8), Caber­
net Sauvignon (8), Kadarka, Kisburgundi, Lagrein, Merlot 
(8), Mal bee (8), Nagyburgundi (8), Oportó (8). Petit- 
Bouquet (8), Szent-Lőrinc 4--4 írt ezer db. sima vessző 
ára. (A zárójel közt levő ár 1000 db. gyökeres vessző 
ára.) 2. Fehér bort termők: Auvergnas gris (8), Bogdányi 
dinka, Ezerjó (8), Furmint, Fehér bakar, Fehér burgundi, 
Fehér dinka, Juhfark, Kövi dinka, Kövér szőlő. Budai 
zöld, Mézes fehér (8), Muscadelle de Bordelais, Olasz 
rizling (8), Piros bakar, Piros dinka, Piros tramini (8), 
Piros veltelini, Rajnai rizling (8), Sauvignon, Semillon, 
Sárfehér, Szlankamenka, Szerémi zöld. Sylvani (8), Vel­
telini, Zierfandli 4—4 frt ezer db. sima vessző.

B. ) Csemegefajok: Chasselas blanc croquant (20), 
Chasselas rouge, Chasselas de Fontainebleau rouge, Chas­
selas de Fontainebleau blanc, Chasselas imperial rouge, 
Muscat Lnnél, Muscat Frontignan, Muscat d’ Aloxandrie 
blaue (20), Madelaine Angevine (20), Madclaine Royale, 
Passatutti, Othello 10—10 frt ezer darab sima vessző.

Az árjegyzékben szereplő fajokból a legkisebb meg­
rendelhető mennyiség 100 darab gyökeres vagy sima vessző. 
Ennél kevesebb egy-egy fajból nem adatik el.

A telep fajgyüjteményéből származó s csak kisebb 
mennyiségben rendelkezésre álló bor- és csemege-szőlő- 
faj okból sima vesszők csak a telep-igazgatóság belátása 
szerinti összeállításban — a borvidékek igényeinek szem­
mel tartása mellet — adatnak ki a következő árakon :

1. Borfajokból 100 darab simavessző 1 frt.
1. Csemege-fajokból 100 darab simavessző 5 frt.
Ezen vesszőkből is a megrendelhető legkisebb meny- 

nyiség 100 drb. Ez a 100 drb azonban több fajból állit- 
tatik össze s a fajok ez esetben is külön megjelölve 
csomagoltatnak.

A fent kitett árakba a feladó vasúti állomáshoz szál­
lítás költségei is benfoglaltatnak.

A csomagolási költségek a múlt évi szeptember hó 
25-én 60.900 sz. alatt kibocsátott szőlővessző és szőlő­
oltvány üzleti szokásoknak megfelelően külön számít­
tatnak fel.

II. Megrendelési ivek.
Hogy a termelőknek a szőlő vesszők beszerzése iránti 

lépések megkönnyíttessenek, bélyegmentes megrendelési 
ivek adatnak ki.

Ezen bélyegmentes megrendelési iv az illető termelő 
által, a rovatok megfelelő kitöltésével, egyszerűen alá­
írandó és beküldendő.

Ily megrendelési ivek — szóbeli vagy Írásbeli meg­
keresésre —- szerezhetők :

a) A m. kir. vincellériskolák igazgatóságaitól és pedigk 
Ménesen, Erdiószegen, N.-Enyeden, Tarczalon s Tapolczán, 
b) A szőlészeti és kertészeti szakiskola igazgatóságátója 
Pozsonyban, c) A szőlőszeti és kertészeti szaktanfolyamok 
vezetőitől Egerben és Szegzárdon. d) Az állami Miklós- 
telep igazgatóságától Kecskeméten, e) A kerületi szőlő­
szeti és borászati felügyelőktől és pedig : 1. Gábor Józseftől 
Pécsett. 2. Rácz Sándortól Budapesen, Rottenbiller-utca 
6/a. 3. Kecskeméthy Gézától Pápán. 4. Bucher Alajostól 
Balassa-Gyarmaton. 5. Munkácsy Józseftől Miskolczon.
6. Heinrich Józseftől Szegeden. 7. Bernhardt Rezsőtől 
Esztergomban. 8. Tornáczky Kálmántól Beregszászban 
9. Guzmann Déliestül Misztótfaluban. 10. Fekete Páltól 
Dicső-Szent-Mártonban. 11. Katócz Simontól Fehértem­
plomban, f) \ alamennyi szőlőszeti, borászati és pince- 
lvegettől s a vármegyei gazdasági egyesületektől.

III. Hová küldendők a megrendelések?
A kitöltött bélyegmentes megrendelési ivek köz­

vetlenül az állami Miklós-telep igazgatóságához Kecs­
kemétre küldendők be.

ü. iioezeLL a megrenaeieseknek szigorúan
beérkezés sorrendjében leendő előjegyzésére és arra. ho«v 
a megrendeléseket, a meddig a készlet tart, szigorúan 
beérkezés sorrendjében teljesítse, utasítva van

Oly megrendelések, a melyek a készlet kimerülése 
után érkeznek be, figyelembe vehetők nem lévén, a meg­
rendeléseknek mielőbbi benyújtása a megrendelők érde­
kében áll.

IV. A megrendelések elintézése.
A megrendelők arról, hogy megrendeléseik a készlet 

mérvéhez képest és illetőleg a beérkezés sorrendjében 
mennyiben lesznek teljesíthetők, az állami Miklós-telep 
igazgatósága által közvetlenül fognak értesíttetni.

Egy megrendelőnek, habár több fajtából is, 20 000 
sima, vagy 10.000 gyökeres vesszőnél több nem szolgál­
tatható ki.

Nem szőlőbirtokosok, vagy olyan egyének megren­
delései, a kik a vesszőket nem kizárólag a saját birtoku­
kon leendő elültetésre kívánják fordítani, figyelembe nem 
vétetnek s ha kiderülne, hogy valaki a Miklós-telepróí 
kapott vesszőket nyerészkedéssel tovább adta. jövőre 
vessző kiszolgáltatásra nem számíthat.

A megrendelések csak a szőlővesszőforgalom sza­
bályozása iránt fennálló 1892. évi 70.600. szánni kör­
rendelet korlátái közt vehetők figyelembe. Azoknak a 
megrendelőknek, kiknek megrendelése csak részben, vag\ 
egyáltalában nem foganatosítható, a hazai szőlőbirtokosok­
nál rendelkezésre álló és eladásra szánt európai szőlő- 
vesszőkről és azok árairól szóló hirdetés fog megküldetin. 
melynek alapján a megrendelők szükségleteiket közvetlenül 
a termelőktől is beszerezhetik.

V. Vesszők árának beszedése.
A szőlővesszők ára a csomagolási költségek s a 

vasúti szállítási költségek utánvétel utján fognak a vevők­
től beszedetni.

Megjegyeztetik, hogy a megrendelő tartozik magát 
alávetni annak, hogy az esetben, ha az utánvétellel föl­
adott és elszállított vesszőküldemény átvétele iránt bármi 
okból nem intézkednék: a minisztérium a vesszők áiát. 
a felmerült összes szállítási és egyéb költségekkel egviiit 
tőle behajthassa.

Földmivélésügyi m. kir. miniszter

Hirdetmeiiy.
Zala-Egerszeg rend. tan. város, minta Zala-Egerszeg 

városa és Kaszaháza községből alakított körletben a bor. 
hús, cukor és sörfogyasztási adók beszedésére jogosított 
részéről minden félreértés kikerülése tekintetéből ezennel 
közhírré tétetik, hogy minden bortermelő, borkereskedő, 
valamint a magánzók is, kik saját szükségletre bort vesz­
nek vagy tartanak, az 1868 iki törvény 16. ij-a érteiméhen 
ütelesek a készletben levő bort, hordószám s tartalmú 

íitüntetése mellett a városi fogyasztási adó kezelőnél 
Körmendi-utcában) lévő fogyasztási adó irodában

1898. évi január hó 10—20-ig bejelenteni,
melynek megtörténte után azokkal, kik egyezségre hajtan 
dók volnának, az egyezkedések eszközöltetni fognak.

Azon kereskedők, szatócsok, kávéház tulajdonosok 
alamint cukrászok, szóval minden iparos, kik cukor > 

cukor gyártmányok elárusitásával foglalkoznak, úgyszintén 
corcsmárosok, kik sört mérnek — tartoznak az ezen hir­
detmény közzétételétől számítandó 3 nap alatt ugyanott 
bejenteni s megadózni.

Ezen alkalommal a mészárosok és hentesek, nemkii 
lönben azon felek is, kik nem ezen adókötelezettek sorába 
tartoznak, azonban a saját szükségletre levágott vagy 
leölt marháknak vagy sertéseknek egy bizonyos részét 
elárusítják, a hivatkozott törvény 71., 72. és 73. íj-ai ér­
telmében köteleztetnek. miszerint a szándékolt maiba le­
vágását vagy sertések ülését rendesen 3 órával előbb a 
fogyasztási adó irodában bejelenteni el ne mulaszszák. A 
kik az egyezséget megkisérlették és az bármi okból létre 
nem jönne, jogukban áll a város polgármesterénél orvos­
lást keresni.

Az adóköteles felek figyelmeztetnek, hogy a falra­
gaszok által is közétett fogyasztási- és italadó törvényes 
szabályaihoz alkalmazkodjanak.

Zala Egei szeg, 1897. december 29-én.

BO-bf^r Hii ijos
polgármester.

m

Eladd házhelyek.
Zala-Egerszegen a Wlassics utcából a 

csapás útig nyitott uj utca mentén, valamint 
az Újváros utca meghosszabbításával kelet­
kezett s építésre kiválóan

alkalmas házhelyek
eladók. A venni szándékozók bővebb 
felvilágosítást alulírottaknál nyerhetnek.

Bedő Vendel 
Hutter Ferenc 

Mészáros János

1041/v. 1897. szám.
t

Árverési hirdetmény.
Alulirt kir. bir. végrehajtó az 1881. évi LX.t.-c. 102. 

§-a értelmében ezennel közhírré teszi, ’hogy a zala-egvrszcgi 
kir. járásbíróság 15529. számú végzése által a Zala vár­
megyei takarékpénztár végrehajtó javára id. Hajmást 
János és neje, t/j, Uajmási János. Hajmást István és
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ié 3 nap alatt ugyanott

fosok és hentesek, nénik ii 
len adókötelezettek sorába 
Ikségletre levágott vagy 
Mek egy bizonyos részét 

71., 72. és 73. ij-ai ér- 
a szándékolt marba le­

hűlésén 3 órával előbb a 
ini el ne mulaszszák. A 
és az bármi okból létre 
polgármesterénél orvos-

íeztetnek, hogy a íalra- 
|si- és italadó törvényes

iber 29-én.
jotfy Lajos

polgármester.

rek. $
lassies utcából a rr, 
Iméntin, valamint ry 
fcbitásával kelet- erj

helyek
lékozók bővebb 

merhetnek.

|dö Vendel 
itter Ferenc 
láros János

ítmény.
11881. évi LX.t.-c. 102.

(hogy a zala-egerszegi 
Ízese által a Zala vár­

javára id. I lap»*''*1 
Hajmási Int win és

Tarafás Zsuzsám zala-egerszegi lakósok ellen 430 
forint, 250 forint és 528 forint tőkék, ezek 1897. 
évi január hó 1-jótól járó 6°/o-os kamatja, úgy járu­
lekai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alalkalmával 
bírói lag le és felül foglalt és id. Hajmási János és nejé­
nél 98 írtra, Hajmási Istvánnál 403 írtra, ifj. Hajmási 
Jánosnál 1399 írtra és Tarafás Zsuzsáimnál 20 írtra 
becsült bútorok, szarvasmarhák, gazdasági eszközök, 
takarmányból álló ingóságok nyilvános árverés utján le­
endő eladatása elrendeltetvén, ennek a helyszínén, vagyis 
Xala-Egerszegen leendő eszközlésére 1898-ik év január 
h<j lá-il' napjának délelöttlO órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen 
nz 1881. évi LX. t.-c. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígé­
rőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t.-c. 108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz 
kifizetendő.

Kelt Xala-Egerszegen, 1897. december 20-án.

Nemes Sándor, kir. bir. végrehajtó.

T. c.

A an szerencsém becses tudomására hozni, hogy 
Budapesten Rózsa-utca 1. szám alatt valódi Prágai 
Sonka készítményeimnek raktárt nyitottam és kiváló 
finom sonkát eredeti Prágai napi árak mellett 
es egyeli árukat finom felvágottakhoz, é. p. Berlini, 
frankfurti, máj- és nyelvkaltász. gothai, 
Mortadella, Zamponi és Pástétomot állandóan 
tartok.

Midőn még egy próba kísérletre felkérem, megjegy­
zem. hogy az áruk kitűnőségéért kezeskedem.

MARKERT KÁROLY‘-féle

l-Hi praktikus utazáskor — Nélkülözhetetlen kis használat után.
Orvosrendőrileg megvizsgálva.

(Bizonyítvány Becs, 1897. jul. 3.)

-A. legj o"to"fc> és legolcsóbb

ÍOGTISZTITÖ SZÉK.
A. szájnak kiöblítése pusztán fog- vagy szájvízzel 

nem elegendő a fogak tökéletes tisztántartásához. K óid­
ból fogtisztító szernek használata válik szükségessé.

i&St* Mindenütt kapható.

KÖHÖGÉS,

rekedtség és elnyálkásodás ellen a legjobb hatású 
szer a RÉTHY-fvle

pemsteíü-cukorka,

EÉTHY BÉLA

mely ezen bajokat gyorsan megszüli 
Teti. kapható minden gyógyszertár- 
ban. doboz ára 30 kr. 5 dobozzal 

1 írt 50 krért bérmentve küld

O
Qyogyszerész Békés-Csabán.

1 sal< akkor valódi, ha minden doboz fenekén aláírásom látható.

Csak eredeti dobozok vétessenek

YVö/v. 1897. szám.
Árverési hirdetmény.

Gibiczer Konrád és neje végrehajtók javára Baj 
Mátyás végrehajtást szenvedettnél az alsó-lendvai kir. 
járásbíróság p. 14358/1897. számú végrehajtást és az alsó- 
lendvai kir. járásbíróság p. 15232/1897. számú kikül­
detést rendelő végzése alapján 395 írt 11 f a krnyi követelés 
s járulékai kielégítésére Hosszufaluban 1898 év jamiái 
hó 24-ik napján délelőtti 9 órakor lovak, szarvasmarhák 
és egyéb ingóságok 2502 frt. becsértékben bírói árverés 
utján fognak eladatni következő általános árverési felté­
telek mellett: Ha a tárgy becsértéke meg nem i gértet­
nék, az a kikiáltási áron alól is a legtöbbet ígérő által 
megvettnek jelentetik ki, még akkor is, ha már átterelő 
által ígéret nem tétetett. Minden tárgy vételára azonnal 
készpénzben fizetendő, melynek lefizetése után az elár­
verezett tárgy a vevő birtokába adatik. Ha a legtöbbet 
ígérő a vételárt azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal 
újabban árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árvereiének a netaláni többlethez igénye nincs, ellenben a 
netaláni kisebb összeget pótolni köteles és az árverés 
további folyamában részt nem vehet.

Kelt Alsó-Lendván, 1897. december 26-án.
Reményfy Jenő. kir. bir. végrehajtó.

Prágai sonka-telep

VII. Rózsa-utca 1. Budapest.

DIVAT SZALON
divat- és

szépirodalmi közlöny.
Szerkeszti:

Fanghné-Gyiijtó 
Izabella és Szabóné 

Nogáll Janka.
le 1896-ikt berlini nemzetközi hi/iltitánon az 

mel kitüntetve.
arany ereni-

IlIV\T P7\||j\ megjelenik minden hó 1-én és 15-én. 
l'li.ll iZ/ALL-i Díszes, elegáns kiállítása s különösen 
művészies kivitelű színes divateimlapja által dísze minden 
szalon asztalnak.
jIjV\T V71| |i\ öigven mellékletével, az UJ GYERMEK­
IÉI.11 0/,ALIJA DIVATTAL együtt 44—48 oldalra terjed. 
flíV\T y 7 U 11V azonkívül, hogy divat képei az uralkodó 
111 II * AAIJ'A divat tűkre, folyton közöl képeket Paris 
hói. Londonból, Berlinből is. S ez által az idegen divat 
lapokat feleslegessé teszi.
hin T v 711 j IV rendesen közöl egyszerűbb toiletteket is 
""-II oi.lLUA ^ módot, utasítást nyújt a hölgyeknek 
arra, hogy ruháikat takarékosan s mégis csinosan otthon 
készíthessék s ennek megkönnyítésére minden 2-ik szám­
hoz szabás-iv van mellékelve.

Mcyt I í|Y minden előfizetőnek mérték után ingyen 
u/jALUA készíttet szabásokat; ez oly kedvezmény, 

melyet egy divatlap sem nyújt.
Ilii Ví \ÍW ||\ kézi munkái változatosak, a rendes basz- 
'''11 0 AALUA nálatra szánt himzésektől kezdve a leg­
ritkább. legdivatosabb uj kézimunkáig mindent bemutat 
s érthetően tanít.
híUT C7\ 1 jív Szépirodalmi része oly dús, érdekes és 
II'-ti u/vALUA változatos, hogy minden más szépirodalmi 
lapot pótol. Munkatársai közt ott van irodalmunk minden 
jelese és gondot fordít arra. hogy a nők lapjába tehetsé­
ges. kedvelt Írónők is gyakran írjanak. A lap szelleme 
mindig tisztességes. Keresi a szépet, a nemesitőt, s kizár 
minden frivol közleményt. Lapunkat fiatal leányok is 
bátran olvashatják.
Ilii 1T íyilllY számról számra mutatja be kiválóbb 
I ILII 0/.ALUA hölgyek arcképeit: a művészet, irodalom 
s a jótékonyság nevezetesebb nőalakjait.é 
111 \ \ T V/U ||\ állandó rovatot tart Kérdések és féléié­
ül Lll A/,ALIJA teh közlésére. E rovat minden előfizető­
inek teljesen díjtalanul áll rendelkezésére.
lll\\T L/W A\i rendesen karácsonyi ajándékkal is ked- 
‘ILvI A/.ALUA veskedík. Ez évben is megküldi a szokásos 
zsebnaptárt az összes előfizetőinek.
Ilii I f \7W IIY előzetési ára: egész évre 6 írt, félévre 
"11 .'/.ALUA 3 |rt, negyedévre 1 frt 50 kr.

[ijl iT C7IIAV kiadóhivatala kívánatra bárkinek küld 
'"AI '/.ALUA mutatványszámokat ingyen és bérmentve. 
Ilílll x/W IlY kiadóhivatala 1 Liclnpoist, OiizolBi- 
I"A1 0 A ALUA tér (Haas-Palota).

ce

03

■a

A Persay-féle

ZALAI Bajuszpedrőnek
ama kiváló tulajdonsága van. hogy a bajuszt 
állandóan puhán tartja, azt nem tépi. sut 
hosszabb használat után annak fejlődését elő­
mozdítja.

így mindeme kiváló tulajdonságainál fogva 
a Zalai bajuszpedrő a legkedveltebb és leg­
keresettebb bajuszpedrő.

A Zalai bajuszpedrő kapható a legtöbb 
gyógytárban és fodrász-termekben.

fehér, barna és fekete színekben.
Egv doboz ára 20 kr.

Persay Gyula
gyógyszerész

Z a I a - N o v á n.
Kapható: KASZTER SÁNDOR gyógyszertárában >■< Berger 

Samu borbély és fodrász műhelyében

Csak eredeti dobezok vétessenek.

JÓZS6Í főherczeg ó cy. ■ - kir. fenaége («ham -záliítója.
Fülöp szász Coburg-Gothai herceg <">. 1'ár. fenéje s'.áiUtóju.

.Sürgönyeim : Gottsciiiig Budapest
Telelőn 57 86.

' * * ' » • -Tv
' A ' ' A ' 'V X'
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1ea> ntm- és cognac-

nagykereskedő

g
ő Jóhirnevü szerémi cognac-, szil vo- 
^ rium és törköly pálinka főzde Zala- 

^ Egerszeg és vidékére jól bevezetett

§ Cgynököt keres. §
Ajánlat

hivatalába.
Ügynök“ alatt a lap kiadó-

Központi iroda : IV. kér, Váczi-uteza 4. szám.

ÍY., Yácz -utcza 6. ..a llamlamilioz" VE, Andrássy-'Ut 23 .ii.nv-r.m-\ar..sb»zi
a Városház-tér mellett a kir opera átellvnéhcn

IV., Egyetem-tér. Egyetem-utca sarkán a Japán nőhöz
KIVITELI PINCÉK :

X , Köbcny?, Füzér utca 9. szőni.
Bizományi raktár:

Zala-Egerszegen

SComlés Mm Miksa wr-náh
Közvetlen behozatali! valódi chinai és orosz-teák- .Jamaicai. Brazíliai 
és Cuba-rumok. francia cognacok, likőrök a legfinomabb minőségben, 

eredeti csomagok és palackokban, eredeti árak mellett. 
Árjegyzék ingyen és

W
OH

jrc—s -
3L# í >.. L

I I ^

köhögés.' alamint a légcső, gége, 
tüdő hurutrts bántalmai, továbbá 
nehéz lélegzés, szíikmellüség, 
asthma, elnyálkásodás, zihá­
lás, fojtó köhögés, rekedtség, 
kezdődő tüdögümökór a leír- 
gyorsabban és legjobban gyó­
gyítható az éveken keresztül 
a 1 e g j o b b n a k bizonyult, 
az orvosi rendelés folytán el­
terjedt és az orvosoktól ajánlott 
szerrel: a Szent (»yörgy teával,<>gv 
doboz 50 kr. és a hozzá tar­
tozó Szent-György hurut por 
egy doboz oll kr. pontos orvosi 
utasítással együtt. Siker pár 
nap múlva mar tapasztalható. 
Két csomagnál kevesebb nem 
küldetik.

Pos'án való küldésnél 20 
krral több a csomagolásért vs a 
postai veremért (porto nélkül) 
Minden megrendeled egyenesen
a Szent-György gyógyszertár­
hoz intézendő (Becs V 2. 
Wimmergasse 33.).

A pénznek postai utalvány­
nyal való előlegei; beküldése 
kívánatos.

Kérjük a hirdetést 
kivágni és megőrizni:

__ _______ _______ JT . .▼. .T. . T , .1

I HIRDETMÉNY. I
^ A zala egerszegi szövetkezete önsegélyző egyesület
»> igazgatósága részéről közzététetik, hogy az egyesületi alapszabályok 5-ik §-a értelmében három 
^ évi időtartamra megalakulandó

U H Sí VI “ 1

1 isriiiQ.Qik üzísBea M mtkéi Wy Wata akis M sriä ^
■J

az 1898-ik évi január hó első hétfőjén működését megkezdendő
Az aláírási ivek ezen üzletcsoportra már megnyittattak s a belépni kívánók által inté­

zetünk irodai helyiségében hétfőnkint a nap bármely szakában aláírhatok.
Midőn a nagyérdemű közönség becses figyelmét ezen intézet közhasznú ós támogatásra 

méltó voltára, mit 22 évi sikeres működése legfényesebben igazol, tisztelettel felhívni bátor­
kodunk, egyszersmind van szerencsénk a t. c. közönséget arról is értesíteni, hogy a tol yö 
1897 ik év végén lejáró huszadik üzletcsoport betétei 1898-ik évi január hó 
5 én d. e. 9- 11 ig és d u 2—o-igaz egyesii'etirodai helyiségében kifizettetnek

1897. december 1-én.
Äz igazgatóság.

Kelt Zala-Egerszegen,

IM
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A Zalai 
bajuszpedrő 
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Előfizetési felhívás
a
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szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilapra.
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960/v. 1897 szám.

Árverési hirdetmény
Alulirt kir. bir. végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 

§-a értelmében ezennel közli iné teszi, hogy a zala-egerszegi 
kir. járásbíróság 14129. számú végzése által Bosenberger \ 
Zsigviond zala-egerszegi [lakos végrehajtó javára Meller 
Irén férj. Goi deli mied Sándorné zala-egerszegi lakos ellen 
300 frt. tőke, ennek 1896. évi január hó 1-től járó I 
fio/o kamatja, úgy járulékai erejéig elrendelt kielégítési I 
végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 577 írtra 
becsült bútorok és ruhanemiiekből álló ingóságok nyilvános I 
árverés utján leendő eladatása elrendeltetvén, ennek a 
helyszínén, vagyis Zala-Egerszegen leendő eszközlésre 
1898-ik év január hó 4-ik napjának délelőtt 10 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok | 
ezen árverésen az 1881. évi LX. t. e. 107. §-a értelmében 
a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi | 
LX. t. c. 108. §-ában megállapított, feltételek szerint lesz j 
kifizetendő.^

Kelt Zala-Egerszegen 1897. évi december hó 15-én.

A KÉPES CSALÁDI LAPOK“ már a XX-ik évfolyamába lépett. Önérzettel jelentjük ezt a 
tényt a magyar olvasóközönségnek akkor, midőn egyúttal felhívjuk, hogy legyen szives továbbra is azon 
érdeklődést tanúsítani lapunk iránt, melyet eddig tanúsított.

A KÉPES CSALÁDI LAPOK“ múltja legjobb bizonyíték a mellett, hogy míg egyrészt hézagot 
pótoltunk, másrészt az olvasóközönség igényeit tökéletesen kielégítettük. Ismételten elmondhatjuk- hogy 
kitűzött célunkat elértük, mert lapunk jelenleg már az ország minden vidékén a legtöbb művelt magúi

család kedvelt házibarátja. ........................... _ A . .
A KÉPES CSALÁDI LAPOK“ fennállása óta már több hasoniranyu vállalat támadt, méh ek 

részben megszűntek, részben tengődnek. Nem kutatjuk az okokat hanem egyszerűen ™«W*szönjük az 
olvasóközönségnek bizalmát s újból kérjük: előlegezzek azt nekünk lapunk XX-ik eyfohamara is.

\ KÉPES CSALÁDI LAPOK“ a legolcsóbb és azért a legelterjedettebb kepes hetilap. Meg­
jelenik mindén héten bő szépirodalmi és ismeretterjesztő tartalommal és külön beköthető regénymelléklettel.
J a KÉPES CSALÁDI LAPOK“ havonkint kétszer „Hölgyek Lapja“ című felivés mellékletet, ad,
párisi divatképekkel és bő divattudósítással s igy egy külön divatlapnak tartását feleslegesbe teszi.

A KÉPES CSALÁDI LAPOK“ olyan szellemben és irányban van szerkesztve, hogy ifjú es
nrpor külön s együttvéve élvezettel olvashatja. ..... , , . , . ., ~

ö a „KÉPES CSALÁDI LAP0K“-ba a régi és újabb iroi és költői garda minden számottevő

tagja dol"0/1g£pES CSALÁDI LAP0K“-nak regényei, elbeszélései, rajzai, humoreszkjei, költeményei 
kedélynemesítő olvasmányok. Iránycikkeivel a társadalom minden kérdéseire kiterjeszkedik. Orvosi es
egyéb cikkei pedig tanulságosak. , , , , ..... ....

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ minden évben négy külön beköthető regényt ad mellékletül
előfizetőinek, CSALÁDI LAPOK“ borítéka szellemes és szórakoztató csevegések, illetve kérdések

és feleletek tárháza. .-i
A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ előfizetői díjtalanul közölhetik gondolataikat az „Előfizetők

postájá ban g£p£g CSALÁDI LAPOK“ képei lehetőleg alkalomszerűek, díszesek és tanulságosak.

A ".KÉPES CSALÁDI LAPOK“ a lehető legjobb cikkeket igyekszik nyújtani s hogy hivatásá­
nak megfelel, azt legjobban bizonyítja immár XX. évi fennállása, mit eddig hazánkban egyetlenegy- 
hasonló irányú lap sem volt képes elérni; bizonyítják továbbá azon előkelő és kitűnő irók és hónok 
nevei, kiknek nagybecsű műveit csaknem minden számban élvezheti az olvasó s a kik közül büszkén 
említjük fel dr. Tolnai Lajos szerkesztőn kívül: Jókai Mór, Mikszáth Kálmán, Radó Antal, Rákosi 
Jenő, Temérdek (Jeszenszky Dániel), Lauka Gusztáv, Rudnyányszky Gyula, Tölgyesi Mihály, dr. Feleki 
Sándor Mérv Károly, Jámbor Lajos, Dombai Hugó, Kenézy Csatár, Pécsi D. Anzelm, Kosa Ede; —- 
Beniczkvné Bajza Lenke, G. Bütner Lina, G. Büttner Julia, Tutsek Anna, Buday Sándorné, Csernczky 
Gyuláné, Nagyváradi Myra, K. Beniezky Irma, Mericzay-Ivarossa Inna, Fanghné Gyújtó Izabella. A lírányi ne 
Katona Klementin, H. Ilavassy Ilona, V. Gaál Karolina, Karlovszky Ida, Harmath Lujza, Kéray Elza,
Vörös Julianna neveit stb. ,

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ előfizetési ára a „Hölgyek Lapja" című divatlappal es regeny-
meléklettel együtt:

Egész évre............................6 frt — kr.
Félévre...................................... 3 frt — kr.
Negyedévre............................1 frt 50 kr.

A KÉPES CSALÁDI LAPOK“ annak, a ki az előfizetési összeget és azonkívül még 80 ki- 
csomagolási ” és postaszállítási díjat egyszerre beküldi, elismerésül 4 regényt küld díjtalanul.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ mutatványszámokat ingyen és bérmentve küld mindazoknak, 
a kik eziránt — legcélszerűbben levelezőlapon — hozzáfordulnak.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ kiadóhivatala
Budapest, Y., Vadász-utca 14. (Saját házában).

MARTON JÓZSEF
BUDAPEST, VH KERÜLET K A R 0 L Y-IÖRÜT 9. SZÁM.

tisztelettel bátorkodik alant jegyzett árlap-kivonatát a nagyérdemű közönség szives figyelmébe ajánlani.

INemes Sándor, kir. bírósági végrehajtó.

Richtertéie Horgony-Pain-Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásának, 
mert már több mint 27 év óta megbízható, _ fájdalomcsilla­
pító bedönsölésként alkalmaztatik köszvénynél, csúznál, tag- 
szaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok által bedörzsöle- 
sekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony- 
Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment elnevezés alatt, 
nem titkos szer, hanem Igazi népszerű háziszer, melynek egy 
háztartásban som kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. 
üvegenkénti árban majdnem minden gyógyszertárban kész­
letben van; főraktár: Török József gyógy- 
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával 
igen óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
utánzat van forgmomban. Ki nem akar megkáro­
sodni. az minden egyes üveget „Horgony“ véd­
jegy és Richter ezógjegyzés nélkül mint nem va­
lódit utasítsa vissza.

► -c

COGNAC.
Jules Clairmont & Co.

j) v n r>
Henry Roulier

Diímont fréres & Co. 
Barbeau fréres & Co.

* * * 0-7 liter
* * * 1
* **0-7 „
* * * y
* * * 0-7 ”

* * * * 0-7 „
* * * * 1

Mephisto 07- liter............................
Maurice Ribeaux&Co* *** 07 „

* * * * y

PEZSGŐK.
Imperial 1 palack 0 7 liter

► I ® I <k>>

RICHTER F. AD. és társa, cs. és kir. udvari szállilák, RUDOLSTADT.in. >i.i I — .I ——.—.

Carte Blanche nagy „
n íj n

Monopole nagy „
„ kis

Jules Agnier és Társa .

RUM.
Valódi brazíliai 

Jamaikai rum II. rendű
n n I • I)

Kiváló finom Cuba rum 
Legfinomabb Ananas rum 
Arac fehér rum . . .

1

1
1 20
1 20
1 50 I
1 50 í
2 —
2 40
2 50

1 3 —
3 42

2
‘ 2 50

1
Q

25 1
O
1 50 I

; 3 50 1

j í
:

20
— 80
í —
í 20 1
1 80 I
3 —
3 — 1

CSEMEGE BOROK.
Malaga Sec Dulce Color

Madeira

Port

Old Sherry 

Tokaji asszú

07 liter 
035 „
0-7 „
0 35 „
0-7 „
035 „ 
0-7 „
035 „
05 „
0-30 „ 
0-5 „
0'30 „

80

TEAK.
Portea 1 kiló...................................

„ 1 dekagramm.......................
Jó minőségű Congo-tea 1 kiló . .

„ „ „ 1 dekagrm.
Finom Melange császár-keverék 1 kg.

n „ * „ 1 dkgrm.
Finom Suchong 1 kiló ....

„ „ 1 dekagramm . .
Kiváló finom Mandarin 1 kiló . .

„ „ „ 1 dekagrm.
Csomag-teák

frt

05

07

1/l6 l!± kiló
-.25 —.50 1.—

— 1 06

— 10

Külföldi bor, cognac, rum, arac. Árak BUDAPESTEN elvámolva értetnek.
Minden csomagolás 5 palackig 30 kr., azon felül cső magolás nem ;számíttatik.

I Az itt fel nem sorolt, szakmámba vágó cikkeket a legolcsóbban számi on1;
Nyomatott özv. Tahy Rozália gyorssajtóján Zala-Egerszegen.
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